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sL_rL_afss susheeuliTeuramnLmallsens Cev
matted hair-thick as forest-water-flow-consecrated-area
3

&3CsuSausulbl P sulbl &b Ltmmis ks oredsmn |

in the throat-stuck-hanging-snake-lofty-garland
L3030 300 3 3o 3L 3nmniisrs3ei 3L oreuwin
damat-damat-damat-damat-having sound-drum-this
3

F&Ty Farl srar b sCHTg BH: vileu: uileud I 11

did-fierce-Tandava-may he shower-on us-Shiva-auspiciousness

With his neck, consecrated by the flow of water flowing from the
thick forest-like locks of hair, and on the neck, where the lofty snake
is hanging garland, and the Damaru drum making the sound of
Damat Damat Damat Damat, Lord Shiva did the auspicious dance of

Tandava and may He shower prosperity on us all.

SL_M&L_TameroLbLT oL Lo H5leOlbums)Tegrf-
matted hair-a well-agitation-moving-celestial river
-e9Ceumeval Fleusvevifallymeionmepraisl |
agitating-waves-rows-glorified-head
5535545 & a3 smhmaieueuevsom_LIL L LTeICs
Dhagat dhagat dhagat-flaming-forehead-flat area-fire
Sy Ens Teunsey r&: (Ipgaeamnd o I 211

baby-moon-crest jewel-love-every moment-for me

I have a very deep interest in Lord Shiva, whose head is glorified by

the rows of moving waves of the celestial river Ganga, agitating in



e & ubleug e euerv8sm&rLd

the deep well of his hair-locks, and who has the brilliant fire flaming
on the surface of his forehead, and who has the crescent moon as a
jewel on his head.

SIS CIBS T EHS S eflevnenL BeI U bE

King of mountains-daughter-sportive-kith-beautiful-

el 278388 & e s ST Com s ormonsesn |
glorious-horizon-all living beings-rejoicing-mind

&( UGS CoHTr e Bl 6 84 T s rmug?
compassion-look-continuous flow-obstructed-hardships

S6uH5> &5 bL3CT(Heudd A bL’en) wesT e96HTs e eusugid I 311
some time-in the omnipresent-mind-pleasure-may seek-in a thing

May my mind seek happiness in the Lord Shiva, in whose mind all the
living beings of the glorious universe exist, who is the sportive
companion of Parvati (daughter of the mountain king), who controls
invincible hardships with the flow of his compassionate look, who is

all-persuasive (the directions are his clothes).

ST s LTIrkISs  susuL P S LI E@wearfllipum?  var sl mLftemiss’
creeping-snake-reddish brown-shining-hood-gem-luster-
&S DL GRIEG S TS &S s g (wes? |
variegated-red dye-melting-applied-directions-beloved-face
ST H& OIS TV T S 6E S TUeE €y
intoxicated-elephant-glittering-skin-upper garment-covered

weBT e1CHETS g3 1sn 113 Utrg Lisurst I 411
mind-pleasure-wonderful-may it seek-in him who supports all life

May I seek wonderful pleasure in Lord Shiva, who is supporter

of all life, who with his creeping snake with reddish brown hood and
with the luster of his gem on it spreading out variegated colors on the
beautiful faces of the maidens of directions, who is covered with a
glittering upper garment made of the skin of a huge intoxicated

elephant.
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eroamsnuIy Ceum & BLITLIAT & WLCUTa% 860 & 2CUnas Ty
Indra/Vishnu-and others-all-lined up-heads-
Lpero®mBgmetlCasmyant algmeroymrigsmi 24 |
flower-dust-force-grayed-feet-seat
Lteorugs regiomeown Bluls e syl &
snake-red-garland (with) tied-locked hair
wfleow Eymw rwusnd &easryu’hgreunsy: L 5

for the prosperity-for a long time-may he be-Cakora bird-relative-on head

May Lord Shiva give us prosperity, who has the moon (relative of the
Cakora bird) as his head-jewel, whose hair is tied by the red snake-
garland, whose foot-stool is grayed by the flow of dust from the
flowers from the rows of heads of all the Gods, Indra/Vishnu and others.
BUBVITL_ & & AT 9611608 &5 (Eheguiervl |265lmigs > Lim-
forehead-flat area-flaming-fire-sparks-luster

Bl SLEHF TS BLOoBBEOIDUBTWESD |

devoured-God of Love-bowing-Gods-leader

oG mnuL &2 Ce0s 2T elFmeonHEUnss yin
cool-rayed-crescent-beautiful-head

anTsuTeSlsnibLEs UiCyTeL_meunerg) i: 1| 611
for the Siddhi-prosperity-head-locked hair-may it be-to us

May we get the wealth of Siddhis from Shiva’s locks of hair, which
devoured the God of Love with the sparks of the fire flaming in His
forehead, who is bowed by all the celestial leaders, who is beautiful

with a crescent moon
SFTEVLTeVLL g ST 56 5> 56 6 5 s > syshanev-
dreadful-forehead-flat area-dhagat-dhagat-flaming
&3 S4B EhWTan 8 & sy UEhseomuts |
fire-offered-powerful-God of Love
5T OIS B S G S T SSusy s
king of mountains-daughter-breast-tip-colorful-decorative lines
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Ly seuLienBaUtlsulIBl &MsureCr yesimow L1 711
drawing-sole-artist - in the three-eyed -deep interest-mine

My interest is in Lord Shiva, who has three eyes, who has offered the
powerful God of Love into the fire, flaming Dhagad Dhagad on the
flat surface of his forehead who is the sole expert artist of drawing
decorative lines on the tips of breasts of Parvati, the daughter of
the mountain king.
BelBeasoar’eS Blms s s’ s e’y &-
new-cloud-circle - obstructed-harsh-striking-
GUWOBTS B 50: Ly bs ' s 5 sh54: |
new moon-midnight-darkness-tightly-tied-neck
BleOIOLIBIT e F5 T evS BBl S SSeOlbSIY:
celestial-river-wearing-may he bless-skin-red
SeOMEISTBL HET: voflwd & s srrmsiy: I 81
moon-lovely-prosperity-universe-bearer of the burden

May Lord Shiva give us prosperity, who bears the burden of this
universe, who is lovely with the moon, who is red wearing the skin,
who has the celestial river Ganga, whose neck is dark as midnight

of new moon night covered by many layers of clouds.

LITL260608 60LIMIG L ITLIEH & & TeOloLITLIT4-
well-opened-blue-lotus-universe-darkness-luster
-l P s tshs S mal s siesnsirn |
hanging-inside-temple-luster-tied-neck
eolr&EE*E D Urds?sih Lteus &8 b nsls 8 s b
Manmatha-killer-city-destroyer-mundane life -destroyer-sacrifice destroyer
&5’ s hstasa 50D SoEsssE s D Les 11 91l
elephant-killer-demon-killer-him-destroyer of Lord Yama-I worship

I pray to Lord Shiva, whose neck is tied with the luster of the temples
hanging on the neck with the glory of the fully-bloomed blue lotuses
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which looked like the blackness (sins) of the universe, who is the
killer of Manmatha, who destroyed Tripuras, who destroyed the
bonds of worldly life, who destroyed the sacrifice, who destroyed the
demon Andhaka, the destroyer of the elephants, and who controlled
the God of death, Yama.

218521 6U( 48T 61 10T eSS 61T T 8 60T & &5 LD LD R e
great-all-auspicious-art-variegated-bunch-
Ferolireuranor gt ellsm Lt eyng aiysn |
enjoyment-flow-sweetness-flaring up-bees
SVDPTHESSD UFTHSSD L6UTHESSD ST 5SS
Manmatha-destroyer-city-destroyer-worldly bond-destroyer -sacrifice-destroyer
S YTHHFHMHS SMHESSD SoESSTHESSD Leey I 10
elephant-killer-Andhaka-demon-killer-him-Yama-controller-I worship

I pray to Lord Shiva, who has bees flying all over because of the sweet
honey from the beautiful bunch of auspicious Kadamba flowers, who
is the killer of Manmatha, who destroyed Tripuras, who destroyed the
bonds of worldly life, who destroyed the sacrifice, who destroyed the
demon Andhaka, the killer of the elephants, and who controlled the
God of death, Yama.

WSS LTIl I*T & Lt riss SouTeuso-
victorious-foot-sky-whirling-roaming-snake-breath-
-5&3aTMIT 8530 & &y LsroL Py & & rmeuLimsvaneiwer. |
coming out-shaking-evident-dreadful-forehead-fire
SHB163 14016 S 14516 BB & rhiss GIme Lomkis e
Dhimid-dhimid-dhimid-sounding-drum-high-auspicious-

Sroubl&rolrerdle LyaarSsrear e utles: I 111
sound-series-caused-fierce-Tandava dance-Shiva

Lord Shiva, whose dance of Tandava is in tune with the series of loud
sounds of drum making Dhimid Dhimid sounds, who has the fire

on the great forehead, the fire that is spreading out because of the
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breath of the snake wandering in whirling motion in the glorious sky.
er0LI(m 0% & e TG T SevLIBWINTTL*enrigs Qo6 &85 &6 Cegmii-
touching-varied-ways-snake-embodied-garland
-5 3Mei L2y &mBEeumainL_2CU: srumam(m’ s allLgnsLignyCwi: |
most precious-gems-brilliance-friends-enemies-two wings
& @ralhs s s =Caw: LiTmmnafioCanss yewr:
grass-lotus-eyes people and the great emperor

ool LIFeU SWIBLom: SST° erugm uleund L*Gey I 1211
equal-behaviour-always-Lord Shiva-worship-I

When will I worship Lord Sadasiva (eternally auspicious) God, with
equal vision towards the people and an emperor, and a blade of grass
and lotus-like eye, towards both friends and enemies, towards the
valuable gem and some lump of dirt, towards a snake and a garland

and towards varied ways of the world

&S BleSlbLIMIT e 5lE6hmCasTL G alsrur
when-celestial river-bush-hollow place(in)-living
(W& 58 T g Uily: shug oEhmedd euamrs |
released-bad mind-always-on the head-folded hands-
a9 &SHEEVTEVEEITECBEM EVELMLOLIT*EVEVE BE:
agitation-shaking-eyes-the best-forehead-interested
uiICeus) LHST(WPESFTH ST eeas? Lteumbwantd 1| 1311
IIShiv; -mantra-uttering-when-happy-will-be-1
When will I be happy, living in the hollow place near the celestial
river, Ganga, carrying the folded hands on my head all the time, with

my bad thinking washed away, and uttering the mantra of Lord Shiva

and devoted in the God with glorious forehead with vibrating eyes.
853 af MHHWLEaINSES(NESCIDTSSIOD eugGalD
This-indeed-daily-thus-said-the best of the best-stotra

|_1|_2'56?\JLDU$|;|3@6)_|$56UH Gﬁ]U'U'“53@4€|_0516m$5§L'D |
reading-remembering-saying-a person-sanctity-gets-always
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anCy &3AreT oLt SOTUTe WTe BrHWST? &3&Ih
in Shiva-in Guru-deep devotion-quickly-gets-no-other-way
afCranmb afl 65 afBTn sneutrhisysow Ansmhn | 14 11

removal of delusion-indeed-for the people-blessed Shiva’s thought

Whoever reads, remembers and says this best stotra as it is said here,
gets purified for ever, and obtains devotion in the great Guru Shiva.
For this devotion, there is no other way. Just the mere thought of

Lord Shiva indeed removes the delusion.

LL ST eUenIMHENLEW & UD6US &85 SId
worship-end-time-Ravana-sung
w: vt mBUrD UL 28 LpesmCas |
who-Shiva-worship-dedicated-reads-early in the evening, after sunset
HeoW VSTMD 76576 CRbS T SRS USSTLD
to him-stable-chariot-elephant-horse-having
eUEBLBID oG el ene(p&AD LIFg s voby: 1 1511
LakShmi-always-definitely-favourable-gives-Shiva

In the evening, after sunset, at the end of Puja, whoever utters this
stotra dedicated to the worship of Shiva, Lord Shiva blessed him with very
stable LakShmi (prosperity) with all the richness of chariots, elephants

and horses.

BF ubymeem-& (5 S0
thus sri-Ravana-done
UBleu-gma_3a1-6r8&T&rD
Shiva-tandava-stotra
6TOLDLLITEToTLD
ends.
Thus ends the Shiva-Tandava Stotra written by Ravana.

The word-meanings and translation have been kindly provided by

Dr. Sarasvati Mohan and her students at Samskrit
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Academy, San Jose CA, USA. She teaches samskrit in the Bay area.
The typing of these was done by SArada kALiSeTTy

The stotra is in panchachAmara Chanda, in which there are 16
varna-s per line, each line begins with a laghu and the laghu and guru varna-s
alternate. So there are eight LG (laghu-guru) pairs, making up 16 syllables of

each line. The last shloka is in Vasanta-tilakA metre.

Some versions of the stotra carry 17-19 verses. For total 17 version,
there are two as follows that devotee can add during prayers.
BlsSlbLIGT & 25T &> & &5 b LI GLem suLn 6061 &S T-
5l bL2EITLY S oG *e% ST CHTamy: |

S8mETE 6T WEHTPS D eICHT S HaniHuoD

uruoflw: upb LS HEs s ngalesTd Fw: I 1411
Divine beauty of different parts of Lord Shiva which are
enlightened by fragrance of the flowers decorating the twisted
hair locks of angels may always bless us with happiness and

pleasure.

U & esr_3eum_3eumpeolirumAur=Liy &y et

LoameisL_6r0l& &) as T smmeland & msounT |
AP S SeUTEEVTEBTaleUTANST601& S*6umb!:
UBIGeug) BSTLL‘a%Ey m&s smsmwrw srugtn 151
The Shakti (energy) which is capable of burning all the sins
and spreading welfare of all and the pleasant sound produced
by angels during enchanting the pious Shiv mantra at the time
of Shiv-Parvati Vivah may win over and destroy all the sufferings

of the world.

There are two additional verses seen in some version
BLOMO LImTeus LSID BT mranpealugsin

BLOMB U4 Geugeneold HOMB um*eueum&mn |
BOMD &5& TeUusrd Bl §ibs2Coremn

58 WU s Urissb sowrrbwand BELutegn I 16 11
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Salutations to consort of Parvati,

Salutations to lord of Ganga,

Salutations to the one who is kind to worshippers,

Salutations to the one having an eye in the forehead,
Salutations to the one adorned with Moon crescent as a crown,
Salutations to the one who liberates from sorrow

I meditate upon his lotus like feet, Salutations to the dancing Shiva.

and the last (19) in conclusion
Treubeans &(m Sl 608STHTD W: LG &8 alsrpmlageT |

2

USTAuUeTSITE S Genverd b euLtes Gty & ||

08 s sHeTalydAsb tllagmar 3esulsTSrb evwrish |
The one who recites the praise composed by Ravana, fully
associated near Shiva, receives happiness generated by

children and grandchildren (and other desirable things) and

also attains salvation.

_ Vs o =<

Shivatandavastotra with meaning
pdf was typeset on February 3, 2023

_ s ==

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

shivTAND_meaning.pdf



	Document Information
	Document Text
	Document Credits

